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przystawki | side dishes <
srie Meistile [ POk

5.

za sztuke | each

wybierz przystawki, ktdre lubisz! | choose your favourite side dishes!

= K| @
pecz’u kimcz'i

kimczi z kapusty pekiriskiej
Napa cabbage kimchi

®2AN QO
pokiim kimcz'i

smazone kimczi

pan-fried kimchi

7 %|
bek kimcz'i

biate kimczi, tagodne

white kimchi, non-spicy

224x Q)
kat kimcz'i

marynowane liscie gorczycy sarepskiej

pickled mustard green kimchi

odx W
pa kimcz'i
kimczi z zielonej cebulki

green onions (scallions) kimchi
K

222x| @
mug-eunkimcz'i

dojrzate kimczi

aged kimchi

AME|
sigumcz’i
satatka ze szpinaku

spinach salad

ELE
k'ongnamul
salatka z kietkéw fasoli

bean sprouts salad

=
S0l 28 10
oi mucz’im
Swieze ogorki po koreatisku

fresh cucumbers Korean style

(=]
oo
miydk mucz’im
salatka z marynowanych

wodorostéw | seaplant salad

L
hobak mucz’im

satatka z cukinii

zucchini salad

=]
B4 R
posot mucz’im
grzyby smazone w sosie sojowym

fried pickled mushrooms

IARILHE R
kadzinamul mucz’im

satatka z baklazana

eggplant salad

R
kkaktugi
biata rzepa w kostkach

white radish cubes

A2z
yon’g-iin dzorim
klgcze lotosu w sosie sojowym

lotus root simmered in S0y sauce

722
kun kim

prazone wodorosty

roasted seaweed



przystawki | side dishes
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2y =8
kandzang dubu

tofus z sosem sojowym

tofu with soy sauce

e L )
kandzang sundubu

mighkkie toft z sosem sojowym
soft tofis with soy sauce

Az
kyeran czim

omlet koreaiski na parze

,Yfé’d?’ﬂé’ll é’gg' L'ﬂSS(’V{)/é’

% Ee
kyeran tubu

panierowane smazone tofu

fried battered rofu

Hz Lol
kyeran mari

koreariski omlet na zimno

Korean style omelette served cold

kkaennip

marynowane liscie pachnotki (sezamu”)

pickled perilla ("sesame”) leaves

EX|
myeolczi
suszone sardele
dried anchovy

o= xa @

meun dubu dzorim
smazone tofu w ostrym sosie

pan-fried, spicy braised tofu

HEX}

e L

5.

za sztuke | each
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wybierz przystawki, ktdre lubisz! | choose your favourite side dishes!

(==
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dubu dzorim

smazone tofu

pan-fried tofu

s
omuk

smazgone ciasto rybne

stir-fried fish cake

13X
2538 @Q

kotsu dzorim

marynowane ostre pﬂpryczki

pickled pepper

201x )
oidzi
ogdrki marynowane (na ostro)

pickled cucumbers (spicy)

SR K|
tanmudzi

kiszona zolta rzepa

pickled daikon radish

ez @)

meun tanmudzi
kiszona Z6tta rzepa - na ostro

spicy pickled daikon radish

=2x 28 © Q)
toradzi

korzer rozwaru
bellflower roor

i & =F
pare mucz 'im

satatka z wodorostéw

seasoned seaweeds salad
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przekgqski | appetizers

g
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HO| / HA| Ot
yoné / cz’amcz’i abok’ado | 35 zt
satatka z tososiem lub turczykiem i awokado

salmon or tuna fish and avocado salad

£ 3| | yukhoe | 37 7t

tatar z polgdwicy wotowej | beef tariare

E8 ZIK| | dubu kimcez'i | 29 7 @
wegetarianskie tofu ze smazonym kimczi - na ostro

vegetarian tofu with fried kimchi - spicy

AX|H | kimcz'i dzon @‘
maty |small | 29 zt

duzy | big | 394

Pplacek z kimczi | kimchi pancake

ol 2 I | haemul padzén
maty |small | 29 zt
duzy | big | 394

placek z owocami morza i szczypiorem | seafood and scallions pancake

7t2|H] A} S O] | karibi saeu gui | 39 7
matze i krewetki smazone na masle; z wargywami | shellfish and shrimps
pan-fried on butter; with vegetables

%E HII:I L=1;

dolsot bibimpap

AL
35, (=
1

E117] | bulgogi

zapickany gotowany ryz z wotowing, warzywami i surowym zdéltkiem

boiled rice with beef, vegetables & raw egg yolk in a hot stone pot

£ 3| | yukhoe
zapickany gotowany ryz z tatarem wolowym, warzywami i surowym zéfthiem

boiled rice with raw bequn‘zzn’, m‘gemb/es & raw egg yu/k in a hot stone pot

UK | kimczi @

zapickany gotowany ryz z kimczi, warzgywami i surowym Zoltkiem

boiled rice with kimchi, vegetables & raw egg yolk in a hot stone pot

OFXl | yacz'ae
zapickany wegetariariski gotowany ryz z warzywami i surowym zoltkiem

vegetarian boiled rice with vegetables & raw egg yolk in a hot stone pot

zupy | soups

Ot | mandu guk | 124
zupa z kluskami ryzowymi i z pierotkami migsno-warzywnymi

rice cakes and dumplings (meat & vegetable stuffing) soup

0| =2 | miyok guk | 12z

rosét wotowy z wodorostami | beef broth with seaweed

U X| =} | kimeziguk | 127 @

zupa z kimezi na bulionie - na ostro | kimchi soup - spicy

H A=t | posok guk | 12 7t

zupa grzybowa na bulionie | mushroom soup



27

dania gtéwne + ryz | main dishes + rice

El &R 7l | toendzang tczigae | 39 zt
wegetariarska zupa jarzynowa z pasty sojowej z tofu | soybean paste soup

with wgﬁtm’]/ex and L‘()fl‘t cubes - vegetarian

=552 XK| 7} | suntubu tczigae | 49 7t @
OFX{ | yacz'ae | wegetarianska | vegetarian
8i & | hemul | z owocami morza | with seafood

Zupa sojowa z kostkami migkkiego tofis i gorowanym jajkiem - na ostro

my//mn paste stew with ,fqﬁ‘ l‘({ﬁt cubes & boiled egq - spicy | 49 z

AX| |7} | kimcz'i tezigae | 45 7t @

OFX{ | yacz'ae | wegetarianska | vegetarian

SN X| | dwaedzi | z wieprzowing | with pork
AK| | cz’amcz’i | z tusiczykiem | with tuna fish

zupa gulaszowa z kimczi - na ostro | kimchi stew - spicy

A& | yukkyedzang | 45 7t @
Zupﬂ gﬂlﬂfzﬂwﬂ z wﬂlowiﬂq ip07'€m - na ostro

spicy beef stew with lecks

217|248} | sogogi-kukbap | 55 7t

zupa z ryzem i wotowing | beef and rice soup

ol 2% | haemul t'ang | 49 #t @

2Upa z owocami morza - na ostro | spicy seafood soup

CH L&} | taegu t'ang | 49 @

zupa rybna z dovsza - na ostro | spicy fish soup - cod

£ 17| | bulgogi | 49 #
marynowane plastry wotowiny podsmazane z warzywami

marinated beef slices stir-fried with vegetables

27| EAE| 0|3 | sogogi cz’apst'ik | 49 7t
poledwica woltowa w sosie sliwkowym smazona z warzywami

//L'qfszr/om in p/um sauce, ,rtzrj}‘rzezl with ucgem///es

At 744t | samgyopsal | 49 7t
Swiezy boczek podsmazany z warzywami; z bukietem satar

streaky bacon stir-fried with vegetables; with assorted salads

£} K| ZtH] | dwaedzi kalbi | 452 (/)R
na stodko lub na ostro | sweet or spicy

zeberka wieprzowe; barbecue | barbecued pork short ribs

NS5 | czeyuk pokim | 45 # @

smazona wieprzowina na ostro | fried pork - spicy

22| 7L0] | origui | 49 7 @ ®
na stodko lub na ostro | sweet or spicy

marynowana kaczka z grilla; z bukietem satar

marinated g;"z'//w! duck; with assorted salad leaves

Qi Ef|yangnyomtak | 3924 ()
barbecue z grilowanych kawatkéw kurczaka na ostro

marinated chicken bits barbecue - spicy

St 4% | tak kangdzéng | 39 7t

panierowane kawatki kurczaka na stodko | chicken nuggers - sweet

MO F S | odzing 6 pokum | 45 7t @
marynowane kalmary podsmazane z wargywami - na ostro

spicy stir-fry marinated squid with vegetables



AH A—I o = X| | népczi | 49 7
o | grilowany filet z halibuta | grilled halibut filler

ryby z grila + ryz E0| | tomi | 432

. . grilowany filet z dorady | grilled bream fillet
grilled fish + rice
HO{ |yons | 45
grilowany filet z lososia | grillec salmon filler

1-50{ | kodungé | 397
grilowany filet z makreli | grilled mackerel filler

S 0] FL0] | tong tomi gu-i | 64 7t

grilowana cata dorada | grilled whole bream

K-food

koreanskie dania popularne o
korean comfort food il

= 0| | treok-bokki | 357 () makarony | noodles

koreariskie ryzowe ,kopytka” na ostro, gorowane jajko
spicy stir-fried rice cakes, boiled egg

2}™ | ramyon | 35 @@

tagodny lub na ostro | spicy or mild

do wyboru: kimczi vege | bulgogi | kurczak | owoce morza

choice of: kimchi vege | bulgogi | chicken | seafood

makaron ramen z gotowanym jajkiem | ramyon noodles soup with boiled egg

4t | kimbap | 34 7

koreariskie ,maki” | “maki” korean style

bulgogi, szpinak, marchew, oshinko, ogdrek, omlet
bulgogi, spinach, carrots, oshinko, cucumber, omelette

72| 240| A | kare raiseu | 35 7t

do wyboru: vege | wotowina | wieprzowina | kurczak XHK ’
choice of: vege | beef | pork | chicken = H | czapczae | 354

gotowany ryz z gulaszowym sosem curry z warzywami
curry sauce with vegetables served over cooked rice makaron z maki ze stodkich ziemniakéw z wargywami, w sosie sezamowym

wegetariariski lub z wotowing | vegetarian or with beef

sweet potatoes noodles with zzeg(,'tzzb/c’s, in sesame sauce

®& | dzamppong | 39 7 @ ®
tagodny lub na ostro | spicy or mild
pszenny makaron z owocami morza i gotowanym jajkiem

wheat noodles with seafood & boiled egg




desery | desserts

OF | yakpap | 1971
ciastko z parowanego ryzu, miodu i bakalii

cake made qf‘,rmzmm/ rice, /J(/nqy, nuts and L{}‘l’(fﬂ{ fruits

Bl 2~ | p'at pingsu | 25 7t
lody koreariskie - szron lodowy z syropem mlecznym,
stodkq fasolg Azuki i owocami | shaved ice dessert with toppings:

condensed milk, sweet Azuki beans and ﬁuilf

= X} O}O| A& | nokcza aistik’irim | 15 zt

lady z zielomj lﬂerbat}/ matcha | matcha green tea ice cream

lody waniliowe | vanilla ice cream | 29 zt

lody waniliowe z japoriskim likierem CHOYA Kokuto Umeshu (z japoriskiej
moreli ume z dodatkiem rumu i czarnego cukru tracinowego) | vanilla ice cream
with Japanese liqueur CHOYA Kokuto Umeshu (made from ume plum with

rum and black cane sugar)
4

owoce w tempurze | tempura fruits | 35 zt

banan, jablko, ananas | banana, apple, pineapple

lychee | 14 zt

owoce liczi w syropie | lychee fruits in syrup

napoje | drinks

Xt | cz’a | herbata|tea| 10zt

zielona | green tea | zielona jasminowa | jasmine green tea | zielona - kwiat
wisni | green tea - cherry | zielona z prazonym ryzem | green tea with roasted
rice | zielona z imbirem | green tea with ginger | owocowa | fruit rea | czarna

| black tea

Z£=H| Ot0| AE]||suje aiseuti| domowa zielona ryzowa

herbata mrozona | homemade green roasted rice ice tea | 104

74| | keopi | kawa | coffee
americana | 10

espresso I 77

double espresso | 12z
cafélatte| 15t

cappuccino | 10z

& | mul | woda mineraina | mineral water
gazowana / niegazowana | sparkling / still
krajowa | domestic

(0.2s1) | 7zt

0.751) | 15zt

Evian | Badoit

03) | 12z

0.7) | 25z

& 2 O|H| 2} | alloebera | naturainy napsjz aloesu
all-natural aloe drink | 7 zt

MMSE FA | sinseonhan dzyuseu
swiezy sok | fresh juice | 15 zt

MUFA | gwaildzyuseu | soki|juices | 7 zt
pomaranczowy | orange | jabtkowy | apple | grejpfrutowy

grapefruit | czarna porzeczka | blackcurrant | pomidorowy | tomaro

SR | eumryosu | napoje|soft drinks | 7 zt

Cola | tonic | ice tea



alkohole koreanskie
Korean alcohols

S 2 X}Z | Bokbunja-ju | i/l - 13%
kieliszek | glass | 25z
butelka | bottle | 375 ml | 65 zt

Wino ,lecznicze” wytwarzane z owocdw jezyny koreatiskiej. Charakteryzuje sig
ciemnopurpurowq barwg i smakiem jezyn z nutami drzewnymi, kwiatowymi

i miodowymi | A high quality traditional wine made with Korean black
raspberries. Dark, purplish in colour but clear with a unique taste with notes of

dark berry and pine tree and floral and honey flavours

uH AEI ; | maesilju | wino sliwkowe | plum wine | alc/vol. - 14%
kieliszek | glass | 15
butelka | bottle | 375 ml | 39

Oczyszczone wino wytwarzane z ekstraktu z zielonych sliwek. Delikatnie

stodkie z lekkim aromatem sliwkowym. | Refined plum wine made from green
plum extract processed in special freeze filtration system resulting in clean and
smooth liquor. Has a very subtle sweetness and light plum flavor that is not too

overbearing.

H_ll'l k“ ; | Bek Se Ju | wino lecznicze | medicinal wine | alc/vol. - 13%
kieliszek | glass | 227

butelka | bottle | 330 ml | 59z

Tradycyjne wino ryzowe zawiera 12 egzotycznych zidt (m.in. zerszen)

i zapewnia ,stuletnie Zycie” | Traditional Korean herbal rice wine.

Contains ginseng and 11 other exotic herbs.

*6' -’|<- I cheongju I wino ryzowe | rice wine | alc/vol. - 13%
butelka | bottle | 300 ml | 39

LF | soju | Chum Churum | alc/vol. - 17.5%
butelka | bortle | 350ml | 49 zt

EI-7E-| EI | makkoli | wino ryzowe | rice wine | alc/vol. - 6%

butelka | bottle | 700 ml | 35

Tradycyjny koreariski niefiltrowany ryzowy napdj alkoholowy, mlecznobialy,
stodki | Traditional Korean unfiltered alcoholic beverage; milky rice wine

with a creanty t:omistency and sweet taste.






